ב _____ בשבת, _____ יום לחודש _____ בשנת _____ לבריאת עולם, ובמקביל ל_____ יום לחודש _____ בשנת _____, למנין שאנו מונים כאן, ב_____, החתן _____, בן _____, והכלה _____, בת _____, אמרו זה לזו: אהיה שלך, אהפוך איתך לישות אחת, ואצעד איתך לנצחי נצחים בברית הנישואים בפני האל. הם הסכימו להפוך לבעל ואישה, ואישררו את אהבתם בברכת האל וכדת משה וישראל. 	Comment by Author: We used the first person pronoun so that the phrase may apply to both male and female.
בעת כינון ברית זו, הם הבטיחו זה לזו את ההבטחות הבאות:	Comment by Author: Or simply 
במעמד זה
נציב תמיד את האל בראש סדר העדיפויות, בחיינו כמו גם בנישואינו. נשאף, בכל דבר ועניין, להיות אחד. נמשיך לבקש זה את קרבתה של זו מדי יום ביומו. נזין ונדאג האחד לנפש השנייה כשם שאנו מזינים ודואגים לנפשנו שלנו. נעודד זה את זו ונתמוך זה בזו בעודנו מגשימים את הייעוד הייחודי שהעניק לנו אלוהים. נפתח את לבנו ונטה את אוזננו כאשר נקשיב לאלוהים והאחד לשנייה. נהיה סבלנים, ענווים ולעולם לא נשמור טינה. נסמוך זה על זו ונכבד זה את זו. נתקשר בינינו בנועם ובפתיחות. נהיה נדיבים ומתחשבים זה כלפי זו. ננהג זה בזו בחן וברחמנות. נחיה חיים טובים ונינוחים, רווים אינטימיות ושלווה, מול האל וזה מול זו. נמצא זה בזו את עצמנו ואת צלם אלוהים.	Comment by Author: As the word "echad" appears in the original text, we tried to make it work in the Hebrew text as well, however, the result is a bit cumbersome. I suggest to use a more fluent text in Hebrew:
נשאף תמיד לדבוק האחד בשנייה, בכל דבר ועניין. 	Comment by Author: Please make sure you agree.
ותמיד נבחר בחיים. 
בריתנו הקדושה שרירה וקיימת. 
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